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Abstract. The authors of the paper focus on the opportunities that translation activity opens up in the
development and preservation of the languages of Russia, reviving the interest in the study and use of native
languages in professional activities, including translation. The significance of translation activity as one of the
most effective tools for the preservation of languages is substantiated. A concept of the periodization of the
history of national translation in Russia is offered. The researchers have reviewed the literatures of the peoples
of Russia and studied literary translation as a form of intercultural communication. New ideas on the formation
of specific theories of translation using the languages of the peoples of Russia have been introduced. An attempt
is made to provide a comprehensive definition of the term “translation with the languages of the peoples of
Russia” along with the formation of a system of its basic categories. A model of specific theories of translation
using the languages of the peoples of Russia is presented, and the principles of its variability are determined
depending on the pairs of contacting languages. The prospects for the development of areas of translation
activity using the languages of the peoples of Russia have been outlined, and a concept of translators’ training
with the languages of the peoples of Russia has been presented. Some aspects of the current state of translation
in Tatarstan have been characterized.
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Anexcanap Muxaiisiouu Ionukapnos

Cesepusiii (ApkTHueckuii) penepanpubiii yauBepcuteT uM. M.B. JlomoHoCOBa, T. ApxaHrenbck, Poccust

Pycaan 3unatynnosuy XaiipyaauH

Poccuiickuii HOBBIN yHUBepcUTeT, I. Mocksa, Poccus

AHHOTANUsI. ABTOPBI CTaThU XapaKTEPU3YIOT BO3MOKHOCTH, KOTOPBIE OTKPBIBAET TIEPEeBOAUECKAS JESITEINb-
HOCTbH B Pa3BUTHH U COXPAHEHUU A3BIKOB Poccun, BO3pOXkKI€HNH HHTEpeca K U3YUECHHUIO U UCTIONIb30BAHUIO POIHBIX
SI3BIKOB B TIPO(ECCHOHANBHOM AesTebHOCTH. 1.3, KIilFokaHOBBIM JTaHO 00OCHOBAaHHUE 3HAUCHUS IIEPEBOIUCCKOMN
JIESITEIIBHOCTH KaK OJJHOTO M3 JCHCTBEHHBIX HHCTPYMEHTOB coxpaHeHus s3b1koB. O.10. MBaHoBO# chopMyarpoBaHa
KOHLEMIKS NepUoAN3aIMY HCTOPUN HallMoHaIbHOTO nepeBoaa B Poccuu. P.3. Xaiipymnunsim u A.@. lanumyniu-
HOW OXapaKTepU30BaHbI JTUTEPATYpa HApOaoB Poccuu M Xyno)keCTBESHHBIN MEPEBO Kak (hopMa MEKKYITBTYPHOTO
B3auMoaercTBus. A.M. [TorKkaproBEIM IPEACTaBICHBI HOBBIE HIIeH O (DOPMUPOBAHUU YaCTHBIX TCOPHUH IIEpeBOIa
C HCIONIb30BaHUEM SI3BIKOB HapoJ0oB Poccuy, yTOUHEHO MOHATHE «IIEPEBOJ C UCIIOIB30BAaHUEM SI3BIKOB HAPOIOB
Poccum», moka3aHsl IyTH (POPMHUPOBAHUS CUCTEMBI €ro 0a30BbIX KaTteropuii. A.M. [TomukapioBbIM 1aHO OIMUCAHUE
MOJICITH YaCTHBIX TCOPHI IEPEBO/Ia C UCIIONB30BaHUEM SI3BIKOB Hapoa0B Poccuu 1 chopMyTHpOBaHbI MPUHIIAIIBL €€
BapUATHUBHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTakTUpyroux nap s3bikoB. O.1O. iBanooii u A.M. TlonrkapnoBbiM HaMeueHbI
MIEPCIEKTUBHI Pa3BUTHS HATIPABICHUN TIEPEBOTUECKOM JIEATETLHOCTH C UCTIONBh30BAHUEM SI3BIKOB HapoioB Poccuu, mo-
CTaBJIEH BOIMPOC O CO3/IaHWH €IWHOM CHCTEMBI MOATOTOBKH MepeBOAUMKOB. A.D. 'aluMy/uIMHa KOHKPETU3UpOBaia
OTJIETHHBIE aCIIEKTHl COBPEMEHHOT0 COCTOSTHUS HAITMOHAIIBLHOTO TiepeBoaa B Poccuu Ha mpumepe Tarapcrana.

KutioueBblie ¢j10Ba: STHOIMHIBUCTUYECKAsI BUTATIBHOCTD, IEPEBOIUECKAs IEITETLHOCTD, SI3bIKA Hapo10B Poc-
CHUH, JINTEPATyphl Hapoa0B Poccuu, ekcukorpadus, yacTHas TEOpHUs TEPEBOJA.
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Beenenue KyILIEi epeBomyeckon JaesrenbHocTi. HoBbie pu-

OPUTETHI B U3YUCHUH MepeBoia (GOPMUPYIOTCS Kak

B Teopun nepeBona HarrpaBJIeHUs UCCIEN0- OTKJIUK Ha HEOOXOIMMOCTb OCMBICIICHUS OYEBHU/I-
BaHUI ONPENENAIOTCS HACYIIHBIMU 3alIPOCAMHU Te- HBIX siBJIeHHH. Ha (hoHe S3bIKOBOM IIT00aIM3a1iy B
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COOTBETCTBHUH C 3aKOHAMH JUAJIEKTUKU PacTeT I10-
TpeOHOCTh YEJIOBEUECTBA B COXPAHEHUH M Pa3BH-
THH S3bIKOB KOPEHHBIX HAPOJIOB.

CornacHo OIeHKe crieruanucToB Muetuty-
Ta si3piko3Hanus PAH, cerogus B Poccun Hacun-
ThIBaeTcs 153 COBpeMEHHBIX f3bIKa, KOTOPHIE
OTBEYAIOT KPUTEPHUSIM «KOMIIAKTHOCTh MTPOKHBA-
HUS» U «aBTOXTOHHOCTHY (TPafuIIHOHHOCTD IPO-
KUBAHUA), U3 KOTOPBIX 17 HaxomaTcs Ha TpaHU
ncuesHoBenus [Kubpuk, 2020].

YpoBeHB KU3HECTIOCOOHOCTH SI3bIKA 3aBH-
CHT OT YaCTOTHOCTH KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYya-
LW, B KOTOPBIX OH HCTIONb3yercst. OMHUM U3 UH-
CTPYMEHTOB O0OecIieueHHsI KOMMYHHKAIIUH SIBIISI-
ercs TepeBoJl, B TOM UHCJIE TIEPEBO/]I C UCIIOMb-
30BaHueEM A3BIKOB HaponoB PD. K coxanenmuto,
3TO HampasiieHHe mepeBopa B Poccum HuUKOrIa
He OBLIO TPEMETOM MacIITabHOTO HAYYHOTO
rccienoBanus. Mexay TeM cTaBIIas O4eBHI-
HOW HEOOXOIMMOCTh COXPaHEHUS SI3BIKOB KOPEH-
HbIX HaponoB [[lopkeeBa, CmenroBa, 2021], B
YaCTHOCTH CPEICTBAMHU INepeBoJa, HaXOAUT OT-
pakeHue B HaMepEeHUAX HHCTUTYATU3AIIH 3TOrO
HaTpaBJeHUs KaK B HayKe, TaK U B 00pa3oBaHUU
[[Terpora, 2005; MBanosa, 2019a; 201906;
Ivanova, Kalevich, 2020; Manuypuna, Bacuibe-
Ba, 2020]. Ocoboe BHUMaHUE ITOH MpodiiemMe
yaensierca B nesrenbHocTH Coro3a MepeBoIdH-
k0B Poccun, B CTpyKType KOTOPOro B MOCIIEAHNE
rozp! co3aad CoBeT 1o epeBOy C UCIIOIB30Ba-
HHEM S3BIKOB HapojoB Poccuu.

MeTOlII)l n MaTepuajabl

[IpuHIIMIHATHHO BaXKHBIM C TOUKH 3PEHHS
METOJOJIOTUH JESATENIbHOCTH U UCCIENOBaHUM,
CBSI3aHHBIX C BOIPOCAMH WHCTUTYaJIU3aLUH TIe-
peBOJIa C UCIONb30BAHUEM SI3BIKOB Hapoa0B Poc-
CHH, SIBJIAETCSI pPACCMOTPEHHE 3TUX BOIPOCOB B
KOHTEKCTE OOLIMX MPOOIeM S3BIKOBOW BHUTAJIb-
HOCTH, TMHI'BOAKOIIOTHH, KyJIbTypPHOU UAEHTUYHO-
CTH ¥ MEXKKYIBTYPHON KOMMYHHUKAIUH.

W neHTruyHOCTh MO CyTH paccMaTpUBAETCs
B KauecTBe KyJIbTYpHON KaTEropuu, MOCKONBKY
mpeamnoiaraer OTOXISCTBICHHE ce0sl ¢ HEKOi
rpynmoi. Kaxknas kynbTypa orpaHudeHa oomiei
CHUCTEMOM CHUMBOJIOB, 3HAU€HMI U MPAKTHK; OHA
MOJKET pa3BUBATHCS JIMIIB 332 CYET B3aHMMOJEH-
CTBHUH C IPYTUMU KYITBTYpPaMH.

[TocKkonbKy HUKTO HE MOMKET BBIYUHUTh S3BI-
KM BCEX JAPYTUX KyJIbTyp, UMEHHO MEPEBOJ BbI-

SI3BIKT Hapoa0B Poccuu B TCOPHHU U MPAKTUKE MEPEBOAA: UCTOPHA, COBPEMEHHOC COCTOSIHUC U TTIEPCIICKTHUBBI

CTyIIa€T OCHOBHBIM CPEACTBOM MEKKYJIBTYPHOMH
KOMMYHUKAIIMH U, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTH
KaKJIOM KyJIBTYpBI.

[epeBon kak SI3BIKOBOM U KYJIBTYPHBIH (e-
HOMEH BCKPBIBA€T CUCTEMHBIN M DKOJIOTMYECKUI
XapakTep KOMMYHHUKAIlUU, AEMOHCTPUPYS, UTO
KyJIBTYpBl — 3TO CJIOXHBIE OPTaHU3MBI, KOTOpBIE
MOTYT COXPAHATh U YKPEIUISTh CBOIO MAECHTHY-
HOCTH ITyTeM B3aumoeicTaus [[lerposa, 2005].
Ceromns yarie TUIITYT 00 3KOJOTHU TEPEBOA U
JKOMapajurMe B 00JacCTH TEOPUH U MPAKTHKH
nepeBosa [Manuypuna, Bacunsesa, 2020; Eco-
Translatology..., 2020]. Hu onuH 31K HE MOXET
MOJTHOCTBIO OTPA3UTh U BBIPA3HTh BCE MHOT000-
pasue yenopedeckoro omnbita. IlepeBon naer Bos-
MOXXHOCTb KOHKPETHOH JINYHOCTH, KaK yTBEPIK-
naer M. KponuH, Ooiiee OTYETIIMBO OCO3HATH
COOCTBEHHYIO KYJIETYPHYIO HICHTHIHOCTB ¥ OCO-
OEHHOCTH JPYTHX KYJBTYDP, TO €CTh Oojee MOTHO
no3Hasatb Mup [Cronin, 2003]. MsI roBopuM 00
STHOJMHIBUCTHYECKON BUTAIBHOCTH KaXKIOH
KyJIBTYpBI KaK HEKOW CHIIBI, Oiaronapst KOTopoit
HOCHTENH TOTI'O UJIM MHOIO SI3bIKa OCO3HAIOT CBOIO
KyIbTypHYIO HAEHTUYHOCTh U B COOTBETCTBUU C
Hell BemyT cesi B CHTYallUsIX MEXKYIbTYPHBIX
B3auMOJIeHCTBHH (ToapoOHO 00 3TOM cM.: [Kitro-
KaHoB, 2011]).

JIro60ii ciydail MEKKYIBTypHOT'O B3aUMO-
JeWCTBUS ITyTEM TIepeBoa MOKHO U HY>KHO pac-
CMaTpHUBaTh B CBETE 3THOJIMHT BUCTUUECKOI BH-
TaTbHOCTH. B HcTOpUM mepeBoga M3BECTHHI
Clydyaul MEXKYJIbTYpHBIX B3aHUMOJECUCTBUMN, B
pe3yibpTaTe KOTOPhIX 3THOMMHTBUCTHYECKAs BU-
TaJIbHOCTb OHUX KYJBTYp YCHUIMBAJIACh 3 CUET
ocnabieHusl IPYyrux, U ciaydau TapMOHHYHBIX
B3aUMOJCUCTBUH, B PE3YIIbTAaTE KOTOPBIX JKH3-
HECroCcOOHeW CTAaHOBUTCS KaXJas KylbTypa H
ux obas cpena ObrToBanust. CeroiHs pois re-
peBoza Kak HHCTPYMEHTa MEKKYIbTYPHBIX B3a-
UMOIENCTBUI U dTHOJIMHI BUCTUYECKON BUTAJIb-
HOCTH BO3PACTAET B CBSI3H C PACIPOCTPAHEHU-
€M DIIEKTPOHHBIX CPEACTB KOMMYHHKAIIUHU H
MPOIIECCOB TI00ATN3aIINH, BKIIFOYasi MHOTOSI3bI-
que, MUTPaIUi0, MOOUIBHOCTh, THOPUTHEIE
WJIEHTUYHOCTH U T. .

Bce 310 HaxonuT OTpakeHue B OTEYECTBEH-
HOH TeopuM W mpakTuke nepesona. Ilocne He-
CKOJIBKHX TPOOJIEMHBIX JCCATUIIETHI celiuac
OTKPBIBAIOTCSI HOBBIE BO3MOXKHOCTH JJIsi Oojiee
YCHEIIHBIX MEKKYJIBTYPHBIX B3AUMOJACUCTBUI 1
JIearoTCs MIATH 110 MX peanu3anuu. Tak, B o0ua-
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CTH TEOPHUH HAOJIIOAETCs POCT UHTEpeca K MpH-
pOIi€ STHOIMHT BUCTUYECKOW BUTAIIBHOCTH Y 3HA-
YEHHUIO €€ COCTABIISAIONIMX B Pa3BUTUHU KYJIbTYPbI
[['yaxkuToBa, 2020]. AHanu3upyercs TaKke poiib
CaMbIX pa3HbIX XKAaHPOB B pa3BUTUU U COXpaHe-
HHM SA3BIKOB HapoAoB Poccuu, BKiIto4as aurepa-
TypHbBIE IPOU3BEACHUS, TEKCThl TEXHUYECKOU Ha-
MIPaBICHHOCTH, PEIUTHO3HBIC TEKCTHI U T. 1. [I1e-
peBoj bubnuwu..., 2010]. JIMHIBOAKOIOTHUSCKU I
TIOXOM JISKUT B ocHOBe Muccuu Corosa mepe-
BomuukoB Poccuu [MBanosa, 2020].

Crenyer OTMETHTh, YTO Hay9IHAs EATEIb-
HOCTh M MPAKTHUYECKHUE IIard M0 aKTUBU3ALUU
MepeBojia C MCIOJIb30BAHUEM SA3BIKOB HApO/IOB
P® nomxHbl OBITH KOMIIJIEKCHBIMHA M CHUCTEMA-
TUYECKUMHU, MOCKOJbKY CaM IPEIMET B3aUMO-
JNEUCTBUSI HOCUT DKOJIOTMYECKUH U CUCTEMHBIN
xapakrep. Hemenkuii nurepaTypoBe U KyIbTy-
posor JI. baxmaHH-Meauk cUMTaEeT, 4TO KpoMe
TEKCTOB HEOOX0AMMO (OKYCHPOBAThCS Ha IIH-
POKOM CIEKTPE Pa3TUUYHBIX KYJbTYPHBIX IPAKTUK,
WHCTHUTYIIUH, TIPABOBBIX U aJIMUHUCTPATHBHBIX
cucteM [baxmann-Menuk, 2017]; crona ske MOX-
HO J100aBUTh 3KOHOMHUYECKHE, MEIaroruuecKue
U ATUYECKHUE ACIEKTHI MepeBoaa. Toabko B pe-
3yJbTaTe TAKOr0 MOAXO0/a MOXXHO TMOIHOCTBIO
OLIEHUTh POJIb MEPEBOAA KaK MHCTPYMEHTA 3T-
HOJIMHTBUCTUYECKOH BUTATBLHOCTH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

1. Ilepuoouszayus ucmopuu nepeeooa
¢ Ucnov30eanuem a3vikoe Hapooos Poccuu

[TonusA3pIune BO3HUKIIO B peruoHax Poccun
HUCTOpUYECKHU. B ycIoBHsSIX MHOTOHAIIMOHAILHO-
T0 roCyapCTBa «HAaIMOHANBHBIN» TepeBol Co-
XpaHsUI CBOU MO3UIINU KaK BOCTpeOOBaHHBIN HH-
CTPYMEHT MHOTOCTOPOHHEH M pa3HOHAIPaBJICH-
HOW KOMMYHHKanuu. Kak MOKa3bIBaloOT pe3ylib-
TaThl MCCIECOBAHUN, UCTOPHS TIEPEBO/Ia C HC-
MOJTBb30BaHMEM Pa3HBIX S3BIKOB HapoaoB Poccuu
MIPOXOIUT OOIIKE ATATIBI, HO HUMEET CIICIU(PUKY B
Ka)X/IOM OTJENIbHOM PEruoHe CTpaHbl (CM., Ha-
npumep: [Bacumnsea, 2019; u ap.]).

1.1. [epBbIii 5Tan cBs3aH ¢ HEOOXOTUMOC-
TBHIO OpPraHU3aI[F KOMMYHUKAIIHH, C XPUCTHAHHU-
3aruelt oTneNnbHBIX HapoaoB [BacwmibeBa, 2019],
a TaxkKe C MEPBBIMH MOMBITKAMH OMHCAHUS UX
S36IKOB. L[eHTpaIbHBIM MyHKTOM MIEPBOTO dTana
ObuIa nekcukorpaduueckas pabora [Tumepxa-

——— 02

HOB, 2015]. DTOT 3Tan yCIOBHO MOKHO Ha3BaTh
«IECKPUTITUBHO-JIEKCUKOTpapHIECKUM.

1.2. Pedopma poccutickoro o0pa3oBaHus B
koH1e XVIII — nayane XIX B. conmpoBoxajiach
MHTEHCHUBHOW aKKYJIbTypauuel HaluOHAIbHBIX
PETHOHOB, MEPEBOIOM POCCUHCKON M 3apyOeK-
HOM KJIaCCHKM Ha POJIHBIE SI3bIKM HapoJi0B Poc-
CHH, COBEPILIEHCTBOBAHHUEM B IIPOIIECCE ITHX T1e-
PEBOJIOB JIUTEPATYPHBIX HOPM HALMOHAIBHBIX
s13p1KOB. HecirydaliHO IepBbIe EPEBO/IBI IPOU3-
Beaenuil A.C. [lymkuna Ha TaTapckuil, yyBai-
CKHM, IKYTCKHMI U Ipyrue sA3bIKM HaponoB Poc-
CHH TIOSBUJIMCHh UIMEHHO B 3TOT nepuoj [ CaduHa,
2009]. KommekcHas orieHKa epeBoaoB, CO3IaH-
HBIX B 3TOT MEPHUO/I, €Ile KJIET CBOEro HCCIEeN0-
BaTens. DTOT 3TAll YCIOBHO MOXHO Ha3BaTh
«3MOXO0N PYCCKOM KIIACCUKU B NEPEBOACY.

1.3. Tperuii u caMblif 3HAUUTEITBHBIN ATl
Pa3BUTH MEPEBO/A C HCIOIb30BAHNUEM S3BIKOB
Hapoa0B Poccuu npuxonuTcst Ha COBETCKUM Te-
puoa. Ero rmaBHas xapakTepucTHKa — «BCE Te-
peBoasT Bcex». IlpennpuHuMaroTcs MOMBITKU
CpeACTBaMH IepeBOia CO3JaBaTh TUTEPaTypPHbBIE
¢dopMsI s1361K0B. O TIPOEKTE CO3aHUS SI3bIKA CO-
BETCKHX T'PEKOB MO IMEepeBOiaM IPOU3BEIECHUM
A.II. YexoBa cm. B moHorpaduu E.®. Ilanmy-
Kypasnésoii [[1dmmov-ZovpapioPa, 2009]. ITpu
aTOM, Kak otMeuaeT A.M. KaTopoBa, m1axe B 3T0
OTHOCHTEIBHO OJaronoiaydyHoe i MPaKTHKA
«HaLMOHAJIBHOT0» TIEpeBOa BpeMsl MOCBSIIIECH-
HbI€ €My HCCIEIOBAaHUS MPAKTUYECKH OTCYT-
ctBoBanu [Katoposa, 2019, ¢. 554]. OtoT 3Tam B
HCTOPUU MOXKET OBITh Ha3BaH «IIEPEBOJ COBET-
CKOT'O TIEpHOJIa.

1.4. YerBepTolil ATan NPUXOAUTCSA HA Tie-
puoxn pacnaga CCCP u mocienoBaBIiye 3a STUM
rozbl. C O3UIINU paccMaTpUBaeMoOi POOJIEMBI
3TO 3Tal «3aCTOS U JIETpaJallim.

1.5. Havayio HOBOMY, TISITOMY 3Tarry ObLIO
MOJIOXKEHO, KaK HaM Ka)KeTcs, peann3anuei De-
JepanbHOU 1eneBoil mporpaMmbl «Pycckuit
SI3BIK». JTa MpOrpaMMa craja CTUXHITHBIM MO-
HUTOPUHTOM, YCTaHOBHUBIIUM, YTO IEPEBOA C
WCIIOJIb30BaHMEM SI3BIKOB HaponoB Poccuu kak
WHCTUTYIUS B HAIllE CTpaHe OTCYTCTBYET, Of-
HAKO B PeCIyOIMKaX W HAIIMOHAIBLHBIX OKPYTax
BeJIeTCsl akTHBHAs padoTa: co3maroTcs Haluo-
HaJbHBIE TepeBoueckue 0ropo (CHIKTHIBKAp),
Ha HallMOHAJILHBIX KHHOCTYIUSAX Ha SI3BIKH HApO-
noB Poccun mepeBonuTCs Kiaccuka KHHO U MYJb-
turmukauuu (bypsitus, Yeuns, Tartaperan), Ha
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HallMOHAJBHBIX S3bIKAX Pa3BUBAIOTCS MpSIMbIE
MEXTyHapOJHbIE KOHTAKTHI, PACIIUPSIETCS MPO-
CTPaHCTBO COIMAIILHOTO MIepeBo/Ia, pa3padaThl-
BaIOTCA pa3HbIE TUIIBI AJIEKTPOHHBIX CIOBapeil, B
OTAETBbHBIX PEcIyOMKax BEIETCs MOJTrOTOBKA
npouIbHBIX epeBoqurKoB (Skyrust, TaTapcran
Y Ip.) ¥ T. . DTOT 3Tall MOXKHO YCIIOBHO Ha3BaTh
«3TaIOM TEPCIIEKTUBY.

2. Yacmnsle meopuu nepeeooos
C UCnONB308aAHUEM A3bIKOE HAP0008 Poccuu:
YHUBEPCAIbHAA MOOeb
U HPUHUUNBL 6APUAMUBHOCHIU

NmenHO ¢ «3TanmoM mepcrneKTUB» CBA3aHa
ujes pa3pabOTKH YaCTHBIX TEOpUU MepeBoja
s13pIKOB HaponoB Poccuu. K s3pikamM HapomoB
Poccum M1, Bene 3a MLE. AnekceeBbIM, OTHO-
CHM TOJIBKO T€ SI3bIKH, HOCUTEIHN KOTOPhIX HE U-
MEIOT TOCYIapCTBEHHBIX 00pa3zoBaHuii BHe Poc-
cun [Anexcees, 2013]. Takux sA35IKOB HACIUTHI-
Baetcs okono 100.

IlepciekTUBBI pa3BUTHS MEpeBOAa C HC-
MOJIb30BAaHUEM 3THX S3BIKOB IO IEIOMY DPSIAY
MPUYMH HE BHYIIAIOT ONTHMH3Ma: OTCYTCTBYET
LieJIeHanpaBiieHHas TOCyAapCTBEHHAS MOTUTHKA
10 Pa3BUTHUIO «HAIIMOHAIHEHOTO)» MEPEBOIA; 3TO
HaIllpaBJIEHUE HE 3aKPEIUIEHO B IOKYMEHTaX, per-
JTaMEHTUPYIOUIUX MEPEBOIYECKYIO AEATENb-
HOCTB; B cdepe MmepeBojia ¢ HCIOIb30BAaHUEM
SI3BIKOB HAapo#oB Poccum MpakTUYeCKH OTCYT-
CTByeT TEPMHHOJIOTHYECKHUIl amnmapar; HeT Cuc-
TEMBI [TOJIrOTOBKH «HALMOHAJIbHBIX)» TIEPEBOTIH-
KOB U Jp. Bo3HMKaeT o4ueBHIHOE IPOTUBOPEUHE,
KOTOpPO€ COCTOMT B TOM, YTO 3TO HaIlpaBJIECHUE
nepeBofia Kak (akT CyIIECTBYET, HO HAy4yHO M
WHCTUTYIMOHAIBHO HEe OOPMIICHO U HE 3aKpell-
JieHo. B 310l cuTyanuu BayKHBIM IIATOM JI0JIKHO
CTaTh HaydyHOe O0OCHOBAaHHE CYIIECTBOBAHUS
YaCTHOW TEOpHH IMepeBoja C HCIOIb30BAHUEM
SI3BIKOB Hapoj0B Poccuu Kak yHHBepcajbHOM
MOJIETIH C €€ MOCIIeAYIOel KOHKPETH3aueH s
Kax10i pabodeii mapel sSI3bIKOB.

O0630p Hay4HBIX MTyOTUKAIHHA, CBSI3bIBAIO-
HIUX A3BIKA HapoaoB Poccun ¢ KOHTEKCTOM Teo-
puu nepeBojia, MOKa3bIBAeT, YTO HHTEPEC K ITOM
npobieMaTnke BO3HUK TOJBKO B MIOCTCOBETCKOE
BpeMs. OiHOM U3 MEpBhIX cTasia (OPMHPOBATH-
csl Teopusi AKyTCcKO-pycckoro nepesopaa [Edpe-
MoB, 2006], ocHOBaTeneM KOTOpOH Mo MpaBy CUU-
taercs T.W. [lerposa (cMm.: [Manuypuna, 2019]).
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Paznuunbie acnekThl 4aCTHOM TEOPUU SKYTCKO-
PYCCKOTO TIepeBojia YCIEIHO pa3padaTbiBain
npenoaaBaTeny Kadenpbl CTUIMCTHKH SKYTCKO-
To A3BIKa M PYCCKO-SKyTCKoro mepeBoaa CeBe-
po-BocTouHoro ¢enepaibHOr0 YHUBEpCUTETA
um. M.K. Ammocosa. K coxanennro, HeKoppek-
THas WHTEPIpPETANs COOTHOIICHHUS MOHATHIH
«POJIHOM SI3BIK» ¥ «MHOCTPAHHBIN S3BIK» B (HOp-
mymupoBkax @I'OC 3++ crana npUYMHOMN 3aK-
PBITHS 00Pa30BaTEIBHOM MTPOrPAMMBI IO JTMHI'BH-
CTHKE, CIIOCOOCTBOBABIICH Pa3BUTHIO SKYTCKO-
PYCCKOIO IepeBOa.

MonenupoBaHue OCHOB YaCTHBIX TEOPHIt
[IEPEBOJIa C HCIOIb30BAHUEM S3bIKOB HAPOIOB
Poccun HEOOXOMUMO OCYIIECTBISATH HE TOIBKO
¢ cyry00 ITMHTBUCTHYECKUX (CPaBHHUTEIBHO-
COIMOCTABUTEIBHBIX ) TO3ULIUN, HO U C HCTIONIB30-
BaHHEM JPYTHUX MOAXO0J0B, HAPUMEP KOMMYHHU-
KaTUBHO-(YHKIIMOHAJIBHOT'O U HHTETPATHUBHOIO,
JIBHOKYIITIXCS B HAITPABICHUH XOTMCTHYECKOM ITa-
paIurMbel pacCMOTPEHHS MEPEeBOAUECKOM Jesi-
TENbHOCTH, KOTOpas B MaKCUMAaJlbHON CTETIEHU
YYIHUTBIBACT HE TOJMLKO BHYTPEHHHE (MHTPATHHT -
BHUCTHYECKHC), HO M BHEITHHUE (SKCTPATUHTBHC-
THYeCcKKe) (paKkTOphI.

[Ipu co3manmu ¥ pa3BUTHH YACTHBIX TEO-
puii mepeBojia C UCIOIB30BAHUEM S3BIKOB HApO-
noB Poccun crnemyer yduThIBaTh TPU OCHOBHBIX
acrmekTa: 1) BUTaJIbHOCTD SI3BIKOB; 2) KYJIBTYp-
HYIO0 HIEHTUYHOCTbh, OCO3HAHHE MTPUHAITIEKHOC-
T MIPEACTaBUTEINEH TOTO HIIM MHOTO S3bIKa K OIT-
peneneHHoN KyIbTypHOH OOIMHOCTH; 3) Mpe-
CTaBJIEHUE O MEPEBOJIEC KaK BAXKHON COCTABJISIO-
el auanora KyJaeTyp, KOTOPO€ IO3BOJISIET IIO-
JIOUTH K MOJEIUPOBAHUIO YaCTHBIX TEOpU Tie-
peBOJia C UCIONb30BAHUEM SI3BIKOB Hapoa0B Poc-
CHH ¢ (QYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHKATUBHBIX WM
WHTETPATUBHBIX TTO3UIINH.

B dacTHBIX Teopusx mepeBofa ¢ HCIOIb-
30BaHHEM SI3BIKOB HapooB Poccnu HEoOxoqmmo
YEeTKO ONpPENENUTh CTPYKTYpPHBIE HalpaBICHUS
WCCIIEIOBAHU M, TPEJICTABUTD CUCTEMY 0a30BBIX
KaTeropuii ¥ MX CIeu(UKY B 3aBUCUMOCTH OT
KOHKPETHOM ITaphI S3bIKOB.

K xirioueBpIM MOHATHSIM B paMKax 4dacT-
HBIX TEOpHUH MepeBoja C UCTOIb30BAHUEM SI3bI-
KOB HaponoB Poccum ciemyer OTHECTH: «IMHI-
BO3THHYECKYIO BUTATHHOCTEY, «aI€KBATHOCTHY,
«TapMOHUYHOCTBY, «JIMHTBOIKOJIOTUYHOCTHY,
«KOMMYHHMKATHBHYIO CUTYaIIMIO», «MHULIATOPA
[IEPEBOJIAY, «3aKa34uKa MEpeBoIa» U Ap.
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CaMbIM TJIaBHBIM B YaCTHBIX TEOPHUSX Iepe-
BOJIA C MCIIONB30BAaHUEM SI3BIKOB HaponoB Poccuu
JIOIDKHA OBITh BKITIOUEHHOCTH TIEPEBOMUECKOM JIe-
SITEJIBHOCTH B IIIMPOKUI KOHTEKCT MEKbSI3bIKOBOU
Y MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALUH.

[IepcnieKTUBHBIMM JUIS1 CO3IaHUS U PA3BHU-
THUSI YaCTHBIX TEOPUM C HCIOJb30BAHUEM S3bI-
KOB Hapozao0B Poccuu npeacTaBisitoTcs UAEU UH-
TErPATUBHOI'O NEPEBONOBEACHUs. B HeM, co-
rinacHo MHeHHo A.M. [Tonukapmosa, B oTinyne
OT JTMHTBUCTHYECKOTO, B JOKYC pacCMOTPEHUS
nepeMenalTcsi He TONbKO (aKTophl, BIHUSIO-
1I¥e Ha TIepeBol, HO U CUCTEMOOOpasyroliue, a
TAK)KE€ CHCTEMOCOXPAHSIOIINE ACHEKTHI Iepe-
BOJA. BaKHBIM A1 MOJENMPOBaHUS YAaCTHBIX
TEOPUH IEPEBOJIa C UCIOJIb30BAHUEM S3BIKOB
HapoaoB Poccuu saBisieTcs TpaKTOBKA MIEPEBOJI-
YeCKOH JEATEILHOCTH KaK JUHAMHWYECKOU Iie-
JICHaIIpABJIEHHOW CHUCTEMHOW AEATEIbHOCTH
[[Tomukapmos, 2017].

MopenupoBaHHe OCHOB YAaCTHBIX TEOPUM
[IEPEBOJIa C HCIOIb30BAHUEM S3BIKOB HAPOIOB
Poccun npennonaraer BKIFOUEHUE B OTIEIbHBIC
UX paslenbl TAKUX AKTYaJbHbIX HaIlpaBJICHUH,
KaK COLMANIbHBIN, OQUIIUATEHBIN, CyIeOHBIH, Xy-
JIO’KECTBEHHBIH, ayAMOBU3YyaJIbHBIN I1EPEBOL, JIO-
Kajau3anus, Jiekcukorpagus. Heodxomnumo ompe-
JICITUTh WX CTICHU(HKY B KaXKIOH KOHKPETHOH SI3bI-
KOBO#1 mape.

3. Xyoooicecmeennulit nepesoo
KakK eedyuiee HanpaejieHue nepesooaq
C UCNO/Ib308AHUEM A3bIKOE HAP0008 PD

Tpa MIOHHBIM HAIIPABICHHEM PeaTn3alii
MepeBojia C UCMONb30BAHUEM S3BIKOB HAPOJIIOB
Poccun siBngercs nepeBoji XyJ10’)KECTBEHHOM JTU-
teparypsl. B Poccuiickoit @enepanuu GyHKm-
OHHPYIOT OKOJIO 60 HaIIMOHANBHBIX JIUTEPATYD,
Ka)kJast 13 KOTOPhIX CaMOOBITHA U CBOEOOpa3Ha.

3.1. XyaoxecTBEeHHBIH mepeBON
XIX Beka. /o XIX B. obpameHnue HaMO-
HaJBHBIX JINTEPATYpP K PYCCKOM OBLIO STTU30.TU-
YeCKUM. 3HAYUTENbHBIC JTOCTIKEHHUS B pa3BU-
THH HAIIMOHAITLHBIX JIUTEPATYP, BO3paCcTaHHE HH-
Tepeca K pycCcKoi TUTepaType CBSA3aHBI CO BTO-
poii nonoBuHoi XIX Beka. OnHOM U3 HopM oc-
BOCHHSI OTIBITA PYCCKOH JINTEPATyPhl CTAHOBHUT-
cs mepeBoi1. HanmoHnansHbIe TUCATENH Mpeciie-
JTIOBAJTU JIBE IIeNK: 1) TTO3HAKOMUTH POJTHOU Ha-
PO ¢ TOCTHUKEHUSIMHU OOJIee Pa3BUTONU PYCCKON
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JTUTEPATYpHl; 2) MOBBICUTh COOCTBEHHOE JTUTE-
paTypHOE MacTepcTBO.

3.2. JIuteparypa u Xya0:KeCTBEHHBIH
nepesoa 20-30-x rr. XX Beka. C obOpa3oBa-
HueM CCCP »aumHaercda akTWUBHAsS HIEOJIOTH-
geckasi paboTa BO Bcex cdepax KU3HENeITelb-
HOCTH, B TOM YHCJIE H B 00JIaCTH HAIIMOHATBHOM
JTUTEPATYypHl, IPU 3TOM AKTUBHU3UPYETCS Iepe-
BOJUeCKas AESITENbHOCTb.

Bonp1ryto poss B pa3BUTHH HALTMOHATBHBIX
nutepatyp cbirpai [lepBbiid che3/1 COBETCKUX
nucarenen. Ero pemieHus cogeicTBoBaiu 1aJib-
HeilIeMy pa3BUTHIO LIeIeHANIPaBICHHOTO, OpTa-
HH30BaHHOT'0 Ha FTOCYAapCTBEHHOM YPOBHE IPO-
1ecca rnepeBo/ia Mpou3BeIeHN I HaIIMOHAIBHBIX
nucarteyie Ha pyCCKUM SI3bIK U MPOU3BEACHUN
pyccKkoit tutepaTyphl Ha s361ku Hapo1oB CCCP,
MOCKOIBKY «IIEPEBOA... ABJISAICA JJI HAIHUO-
HaJbHBIX NHUCaTeJel LIKOJION MacTepCcTBa»
[MHoOTOHaNIMOHAIBHASI POCCUICKAs JTUTEPATYy-
pa..., 2019, c. 54].

3.3. JIuteparypa u Xya0:KeCTBEeHHBIH
nepesoa nepuoga Beaukoii OreyecTBeH-
HO# BOIiHBI. B 3TOT nepuos pa3BuBarTCcs 1o-
3TUYECKHUE KaHPHI U JKaHp O4depKa, MO3BOISIIO-
II¥e ONEePaTUBHO OT3BIBATHCS HA COOBITHS Bpe-
MeHU. KynbTypHBIM SIBJICHHEM, 3HAYUMBIM TSI
Bcell cTpaHbl, cTana necHs Ha ctuxu B. JleGe-
neBa-Kymaua «CBsmeHHas BOilHa», KoTopas
ObUTa MTHOBEHHO TIepeBe/icHa Ha MHOTHE SI3bI-
ku HaponoB CCCP. K «cBsieHHOH BOTHE» Ha
CBOHMX POJHBIX fA3BIKaX MPU3BIBAIN CBOUX 3EM-
JISIKOB U MIPEACTaBUTENN APYTHX HAIIMOHAIBHBIX
IUTEpaTyp.

3.4. JIluteparypa u Xya0:KeCTBEHHBIH
nepesox BTOPOi mojoBuHBI XX — Hayaja
XXI Beka. J[auHBIM nepuo pa3BUTUS HALUO-
HaJbHBIX JINTEPATYp MOXKHO pa3feNuTh Ha JABa
noxnepuona: 1) 50-80-e rr. XX B.; 2) 90-e rr.
XX B. —Hagano XXI Beka. 50—60-¢ rT. xapaxre-
PpHU3YIOTCS BEIpABHUBAHUEM JINTEPATYP, YKperuie-
HUEM U pacIIMpPEHHEM UX B3aUMOCBS3EH.

Btopoit cresn nucateneit CCCP (1954)
MIOCTaBHJI BOIIPOC YKPEIJICHHUS €INHCTBA COBET-
CKOTO Hapoja, CIJIOYEHHUS €ro B «CEMBIO eu-
Hy10». Pa3BuTHE HallMOHANBHBIX JINTEPATYP Ue-
pe3 IepeBos CTajo AeJI0M roCyIapCTBEHHOM BaX-
HOCTH: TPEJIIONIarajioch JUHAHCUPOBAHHUE TIEpe-
BOIUECKOM JICATCIHLHOCTH, BEIJICICHKE KBOT B JIu-
TepaTypHOM HHCTHUTYTE ISl MpecTaBUTENeH
HAIMOHAIILHBIX PECITYOJIMK 1 aBTOHOMHBIX 00J1a-
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cred. IlepeBomueckas NeATENbHOCTh C S3BIKOB
HaposoB CCCP cranoBuTCSl BOCTpeOOBaHHOM 1
MPECTHKHOHN (TIOAPOOHO O MOJIOKHUTENBHBIX U3-
MEHEHHUSX B TEPEBOIUCCKO-U3ATEIBCKON Jesi-
tenpHOCTH cM.: [CCCP...]).

B 1955 r. B JIutepaTypHOM HHCTUTYTE ObLTa
cozaHa kKadenpa XymnoKecTBEHHOTO TepeBoa
¢ s3p1k0B HaponoB CCCP, kotopas roroBuiia K
MEePEeBOAYECKON NEATEIbHOCTU CTYAEHTOB U3
COIO3HBIX PEeCIyOJIMK, a TaKKe U3 aBTOHOMHBIX
pecniyonuk u obnacteir Poccuu. [Ipumedarens-
HO, YTO HEKOTOPLIC HAIlMOHAJIBHBIC IMHUCATCIIH,
SABJIABIINCCA 6I/UII/IHI‘BaMI/I, TMEPEBOIUIIN CBOU IIPO-
m3Benenus camu. Hampumep, yamypt K. I'epna,
mancu FO. llecramoB u HEKOTOpBIE Apyrue. Xa-
pPaKTEpUCTHKY 3TOH GopMe mepeBoja aacT
N.A. Pesynoa [Pesynosa, 2016].

B 90-¢ . XX B., ¢ pacnagom CCCP, cuc-
TeMa U3JIaHus HallMOHAIbHOM JTUTEepaTyphl Obliia
paspymena. K npoGieme coxpaHeHHs U pa3BH-
TUA HAIUOHAJIBHBIX JIUTEPATYP, B TOM YHCJIC ITY-
TEM HX MepeBoJia ¥ M3/IaHus, B OOIIECTBE HaMe-
THUJICS MMOBOPOT JIMIIb B HA4YaJI€ BTOPOI'o JACCATU-
gerust XXI B., B 4aCTHOCTH Oyiaromapsi co3ja-
Huto B 2011 r. UncTutyTa nepeBona, OCHOBHO#M
LETBI0 KOTOPOTO CTajla MOAJNEPKKA «XyHTOoXKe-
CTBEHHOTO TEpeBoJia PYCCKOH ITUTEpaTyphl Ha
sI3bIKKA HapoJ1oB Poccuiickoiit @enepanyu U HHOC-
TpaHHBIE S3BIKK U MEPEBOJIA JIUTEPATYPHI HAPO-
noB Poccuiickoit denepanun, MTHOCTPAHHOM JIH-
TepaTypsl Ha pycckuil a3bk» [Konmenuus pas-
BUTHSL...].

Hecmorps Ha BO3BpalieHue mHTEpeca K
npobyiemMe mepeBoja MPOU3BENECHUI HaIUO-
HaJIbHBIX HHC&TeJIeﬁ, J0JI TAKUX MEPEBOJOB HUY-
TOXKHO MaJia, O YeM TIHIIET B CBOCH CTaThe MOP-
noBckuii uccienosatenb A.M. Kartoposa [Ka-
TopoBa, 2019, c. 553]. 310 omHA U3 CaMBIX TITy-
6OKI/IX, MOAKPCIUVICHHBIX CTATUCTUYCCKUMU JaH-
HBIMH CTaTel, MOJIHUMAIOIINX NpodieMy u3/ia-
HHUA HpOH3BeZIeHHI71 Ha HATMOHAJIBHBIX A3bIKAX U
HaMcHaromux IyTH BbIXOJa H3 ITOM JpamMaTru-
YECKOW CUTYaLUU.

4. Omoenvnvie acnexkmaol
COBPEMEHHO020 COCMOANHUA nepeeooa
Ha npumepe Pecnyonuxu Tamapcman

MHorue coOBITHS, MPOUCXOJAIINE KaK Ha
(denepallbHOM, TaK U HA PETHOHAIILHOM YPOBHE
CBUJIETENBCTBYET O POCTE UHTEpeca K mpoodiie-
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Me COXpaHEHUs], Pa3BUTHUA SI3BIKOB U KYJBTYp Ha-
ponoB Poccum, pa3BuTHs nepeBoa ¢ UX UCTONb-
3oBanueM. B Pecnyonuke Tatapcran Ha mpo-
TSDKEHUHU TOCIEIHUX JECATUIETHI peanu3yer-
Csl TOCyZapCTBEHHAs IMporpaMma IO COoXpaHe-
HHUIO, U3YYEHHUIO 1 PA3BUTHIO TOCYAapCTBEHHBIX
W MHBIX s3bIKk0B Pecnyonuku Tatapcran. bna-
rojaps cnequalibHOM nmporpamme MuHHCTEp-
CTBa KyJbTypbl P® eXeromgHo mepeBoauTcs
8 HAaMMEHOBAHWM KHHUT C SI3BIKOB HapojoB Poc-
CUU Ha TATapCKUH SI3BIK.

st Pecniyonuku TatapcraH, rae pyccKui
W TaTapCKUH S3BIKH 3aKOHOJIATEIBHO O0bSBIIC-
HBI TOCYJapCTBEHHBIMU, IEPEBOJ UMEET 0CO-
OyI0 3HAYUMOCTb, NMOCKOJIBKY OOIIECTBEHHO-
MO THYECKas, KyJIbTypHasi, aIMHHUCTPATUBHO-
X03sIficTBEeHHAS KU3Hb U OTYACTH HayKa U 00-
pa3oBaHMe OCYHIECTBISIOTCS B OCHOBHOM Ha
000MX SA3bIKaX, IEPEBOUECKAS IEATETLHOCTh
MIUPOKO BHEApsETCs BO Bce cdepbl obIe-
CTBEHHOM U3HU PECITYOITHKH.

B nienom nmpobiema nepeBoia ¢ UCIONb30-
BaHHEM S3BIKOB HaponoB Poccuu BhIXOAMT naa-
JIEKO 33 PaMKH TOJIBKO XY 0KECTBEHHOTO Iepe-
Boma. OHa cBs3aHa ¢ BOCTPEOOBAHHOCTHIO U
AKTHBHBIM IPUMEHEHHEM JTHX S3BIKOB B pa3JIiy-
HBIX chepax COIHATBEHOM 1 OhUIHATEHO-IEIOBON
KOMMYHHKAIIMH, B MEXIYHAPOTHON AESTETbHO-
CTH M Jaxe B OuzHece.

B cBere npobneM riiobanu3anuy akTyanb-
HbIMU a1 TatapcTaHa SBIAIOTCS pa3iMYHbIE
SI3BIKOBBIE Taphl, IMO3BOJSIONINE UCIIONB30BaTh
TaTapCKU SI3bIK B PA3IUYHBIX CUTYalHsSX IIe-
peBoa B KOMOMHAIIUY ¢ aHTIIMACKKUM, (hpaHITy3-
CKHM, UCTIAHCKHUM, TypPeLKUM U Ap. Bemyrmm Ha-
MpaBieHUEM TPAAUIIMOHHO OCTAeTCAd XyHOXKe-
cTBeHHBIH nepeBon [ anumymiuna, 2021].

Tpagunuu XynoXKeCTBEHHOTO IEpEeBOAA
chopmupoBanuck B Tatapcrane emie B XIX Beke.
Berparomuiicss TaTapcKuid y4EHBIM U IPOCBETH-
tens Katom Haceipu (1825-1902) aktuBHO 11y0-
JIUKOBAJI B CBOMX ITEPEBOJIaX MPOU3BEICHUS BOC-
TOYHBIX U PyCCKHX nucareneil. Eiie B 1opeBo-
JIFOLMOHHBIH MEPHOJ CI0KHUIIACH TUIesI1a TaJaHT-
JUBEHIINX TaTapCKUX MEPEeBOAUYUKOB, CPEAH KO-
TOPBIX OBLIM U3BeCTHBIC Mucarenu M. boraaHos,
M. I'yoaiiou, [Nanuackap Kaman u np. Bee usnan-
HBIE TIEPEBOJIBI MMENH MPOOIIEMHOE U KAaHPOBOE
MHoroo0Opasue. [locie peomrormu 1917 1. konu-
YeCTBO MEPEBOIHBIX MPOU3BENEHUN BO3POCIIO,
XOTSI UX OTOOP, K COKAJICHUI0, OBLT HE BCET/Ia IPOo-
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JIMKTOBAaH XyIIO)KECTBEHHO-ICTETHUECKIMH 3aITpo-
camu. U3 crimcka nepeBoioB ObUTH BBIYEPKHYTHI
MPOH3BENICHUS TMCATENICH-OMUTPAHTOB U PYTHX ITH-
CaTeJIeﬁ, HC BITMCBHIBAIOIUXCSA B KAHOHBI COLpEa-
nm3ma. [lo nannpv akagemuka Al Kapumymnm-
Ha, B 1920-1930-¢ IT. B 00111€H CIIOKHOCTH OBLUIH
nepeBezieHbl npouspeneHus 0onee SO0 aBTOpOB
[Kapumymnun, 1962, c. 5].

B 1iemom 1715 iepeBosoB ¢ PyccKoro Ha Ta-
TapCKHH sI3bIK XapakTepeH (EHOMEH IepeBOIHON
«MHOKeCTBEHHOCTH». Ero aHanm3y Ha mpumepe
nepeBofioB A.C. IlyiiknHa MOCBSIIEHBI paOOThI
I®. Cadunoii (cm., Hanpumep: [Caduna, 2009,
c. 154]). o 1917 . Tarapckas nureparypa mo4TH
He TIepeBO/IMIIACH Ha JIPYTHe S3bIKH. Beero, 1o moj-
cueram axagemuka A.I. Kapumymnuna, ¢ 1920-x
1o 1960-e IT. Ha PycCKOM SI3bIKE BBILIUIA OTAENb-
HBIMU U31aHUSIMU 3 14 KHUT TaTapCcKUX MmUcaTesneit
O6IIII/IM TUPAXOM IIOYTH 8 MUJIJIMOHOB 3K3EMILISI-
poB. OIHAKO 10 CHX TTOP MHOTHE CTPAHHIIBI UCTO-
PHH TaTapcKoi JINTepaTypbl HEM3BECTHBI PYCCKO-
S3BIYHOMY TIHCATeNto. TeHACHIIMU MOCIIeTHETO
BPEMCHHU YKa3bIBaIOT Ha U3MCHCHUC CUTYyallUN K
nydniemy. Y NMepeBOIYNKOB XYJOKESCTBEHHOM JIH-
TepaTypbl C TaTAPCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHH OT-
KPbIBAIOTCA 3HAUYNUTCIbHBIC IIEPCIICKTUBBI.

B To ke BpeMs 1o CpaBHEHHUIO C MPE/IIe-
CTBYIOIIUMHU JCCATUIICTUAMU PE3KO COKpaATHU-
JIOCh KOJTMYECTBO TEPEBOJIOB XYIOKECTBEHHON
JTUTEPATYphl C PYCCKOTO SI3bIKa HAa TaTapCKHI.
HaoOmtomaercst oOmmii craj KauecTsa IEpeBO-
JIOB BO BCEX MPEIMETHBIX chepax U HaIlpapiie-
HUSX, YTO JENaeT aKTyaJlbHBIM BOIPOC O CO-
BEPHICHCTBOBAHUHU IMOATOTOBKHU ABYA3bIYHLIX I1C-
PEBOUECKUX KaJPOB.

3akjaoyeHue

Her comuenus, 9To uCTOpHsi, COBpEMEHHOE
COCTOSIHUE U TICPCTIEKTUBBI PA3BUTHSI IEPEBO/IA C
HCIIONIb30BaHMEM SI3BIKOB HApOJ0B Poccru momxk-
HBI COCTaBIISATE OT/ACIBHOE HAIIPABJICHNUE CUCTEM-
HBIX JIEHCTBUM M CHCTEMHBIX HMCCIEIOBAaHHUN B
00I1IeH CTPYKTYPE OTCUECTBEHHOM TEOPUH U IIPaK-
THUKU 1epeBoia. [ 1aBHOUM 1 niepBoOUEpeqHON 3a-
Jaueil TOJDKHA CTaTh €ro WHCTUTYAIU3aIlHs, KO-
TOpast MO3BOJIUT PEIIUTh BOIPOCH (HOPMUPOBAHHUS
HaIIpaBJICHUS B 11€JI0M, ITOATOTOBKH IIEPEBOIIECC-
KHX KaJIpOB, MTOBBIIICHHUS KaueCTBa TICPEBOIOB, B
TOM YHCJIC ITyTEM CO3JaHUs COBPEMEHHOM CHC-
TEMBI IIOBBIIICHUS KBAIN(UKAIIUHY, aTTECTAIlUN U

—— (O

CepTUPHUKAIIH «HAIOHATIBHBIX) TIEPEBOIINKOB.
OT1a cuctemMa MOMOXeT chOpMHUPOBATH Y MOJIO-
JI©KHA YBEPEHHOCTh B BOCTPEOOBAHHOCTU POJHO-
o s3bIKa KaK MHCTPYMEHTa MPOoQeccroHaAILHON
JeATeNIbHOCTH. MHCTHTyanu3anus 1nepesona ¢
WCITONb30BaHKEM SI3BIKOB HaposioB Poccuu Oyner
CII0COOCTBOBAThH TAPMOHU3AIIUH OTHOILICHUH, VK-
PEIUIEHUIO MEXKYJIBTYPHOIO JUAJIOra, B3aUMOIIO-
HHUMaHHsI U aKTUBHOT'O B3aUMO/ICICTBUS HApOJI0B
HallEH CTpaHBbI.
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